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א1 וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

יִצְחָ֛ק
इसहाक–ने
H3327

ל־ אֶֽ
–को
H0413

ב יַעֲקֹ֖
याकोब
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
और–आशीवार्द–िदया
H1288

אֹת֑וֹ
उसे
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
और–आज्ञा–दी–उसे
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ל֔וֹ
उस–से

א־ ֹֽ ל
मत–
H3808

ח תִקַּ֥
ले
H3947

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

מִבְּנ֥וֹת
पुित्रयां–से
H1323

כְּנָֽעַן׃
कनान–की

इसहाक ने याकूब को बुलाया और उसको आशीवार्द िदया। तब इसहाक ने उसे आदेश िदया। इसहाक ने कहा, “तुम कनानी स्त्री से िववाह नहीं कर सकते।

ק֥וּם2
उठ

לֵךְ֙
जा
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
पद्दन–अराम
H6307

יתָה בֵּ֥
घर–को

בְתוּאֵ֖ל
बतूएल–के

י אֲבִ֣
िपता
H0001

ךָ אִמֶּ֑
तेरी–माता–के
H0517

וְקַח־
और–ले–
H3947

לְךָ֤
अपने–िलए

מִשָּׁם֙
वहाँ–से
H8033

ה אִשָּׁ֔
पत्नी
H0802

מִבְּנ֥וֹת
पुित्रयां–से
H1323

ן לָבָ֖
लाबान–की

י אֲחִ֥
भाइर्
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
तेरी–माता–के
H0517

इसिलए इस जगह को छोड़ो और पद्दनराम को जाओ। अपने नाना बतूएल के घराने मं जाओ। वहाँ तुम्हारा मामा लाबान रहता है। उसकी िकसी एक पुत्री से 
िववाह करो।

וְאֵ֤ל3
और–एल
H0410

֙ שַׁדַּי
शद्दाइर्
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
आशीवार्द–दे
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
तुझे
H0853

וְיַפְרְךָ֖
और–फलवंत–बनाए–तुझे
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
और–बहुत–करे–तुझे

יתָ וְהָיִ֖
और–होगा
H1961

לִקְהַ֥ל
क़ौमां–का–समूह
H6951

ים׃ עַמִּֽ
लोगां–का

मैं प्राथर्ना करता हू ँिक सवर्शिक्तमान परमेश्वर तुम्हं आशीवार्द दे और तुम्हं बहुत से पुत्र दे। मैं प्राथर्ना करता हू ँिक तुम एक महान राष्ट्र  के िपता बनो।

תֶּן־4 וְיִֽ
और–दे–
H5414

לְךָ֙
तुझे

אֶת־
–
H0853

ת בִּרְכַּ֣
आशीवार्द
H1293

ם אַבְרָהָ֔
इब्राहीम–का
H0085

לְךָ֖
तुझे

וּלְזַרְעֲךָ֣
और–तेरे–वंश–को
H2233

ךְ אִתָּ֑
तेरे–साथ
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
अिधकार–मं–लेने–तेरे–िलए
H3423

אֶת־
–
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
तेरे–प्रवास–का
H4033

אֲשֶׁר־
जो–

ן נָתַ֥
िदया
H5414

ים אֱלֹהִ֖
एलोहीम–ने
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
इब्राहीम–को
H0085

मैं प्राथर्ना करता हू ँिक िजस तरह परमेश्वर ने इब्राहीम को वरदान िदया था उसी तरह वह तुमको भी आशीवार्द दे। मैं प्राथर्ना करता हू ँिक परमेश्वर तुम्हं 
इब्राहीम का आशीवार्द दे, यानी वह तुम्हं और तुम्हारी आने वाली पीढ़ी को, यह जगह जहाँ तुम आज परदेशी की तरह रहते हो, हमेशा के िलए तुम्हारी 
सम्पित्त बना दे।”

וַיִּשְׁלַח5֤
और–भेजा
H7971

יִצְחָק֙
इसहाक–ने
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֔
याकोब–को
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
और–गया
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
पद्दन–अराम
H6307

אֶל־
–के–पास
H0413

לָבָ֤ן
लाबान

בֶּן־
पुत्र–

֙ בְּתוּאֵל
बतूएल–के

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
अरामी–के
H0761

י אֲחִ֣
भाइर्
H0251

ה רִבְקָ֔
िरबका–के
H7259

אֵ֥ם
माता
H0517

ב יַעֲקֹ֖
याकोब
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
और–एसाव–की
H6215

इस तरह इसहाक ने याकूब को पद्दनराम के प्रदेश को भेजा। याकूब अपने मामा लाबान और िरबका का िपता था और िरबका याकूब और एसाव की माँ थी।
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וַיַּ֣רְא6
और–देखा
H7200

ו עֵשָׂ֗
एसाव–ने
H6215

י־ כִּֽ
िक–

בֵרַ֣ךְ
आशीवार्द–िदया
H1288

֮ יִצְחָק
इसहाक–ने
H3327

ת־ אֶֽ
–
H0853

֒ יַעֲקֹב
याकोब–को
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
और–भेजा
H7971

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
पद्दन–अराम
H6307

חַת־ לָקַֽ
लेने–
H3947

ל֥וֹ
उस–के–िलए

ם מִשָּׁ֖
वहाँ–से
H8033

ה אִשָּׁ֑
पत्नी
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
आशीवार्द–देते–समय
H1288

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

וַיְצַ֤ו
और–आज्ञा–दी
H6680

֙ עָלָיו
उस–पर

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

א־ ֹֽ ל
मत–
H3808

ח תִקַּ֥
ले
H3947

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

מִבְּנ֥וֹת
पुित्रयां–से
H1323

כְּנָֽעַן׃
कनान–की

एसाव को पता चला िक उसके िपता इसहाक ने याकूब को आशीवार्द िदया है और उसने याकूब को पद्दरनाम मं एक पत्नी की खोज के िलए भेजा है। एसाव 
को यह भी पता लगा िक इसहाक ने याकूब को आदेश िदया है िक वह कनानी स्त्री से िववाह न करे।

וַיִּשְׁמַע7֣
और–सुना
H8085

ב יַעֲקֹ֔
याकोब–ने
H3290

אֶל־
–की
H0413

יו אָבִ֖
उस–के–िपता
H0001

וְאֶל־
और–की
H0413

אִמּ֑וֹ
उस–की–माता
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
और–गया
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
पद्दन–अराम
H6307

एसाव ने यह समझा िक याकूब ने अपने िपता और माँ की आज्ञा मानी और वह पद्दरनाम को चला गया।

וַיַּ֣רְא8
और–देखा
H7200

ו עֵשָׂ֔
एसाव–ने
H6215

י כִּ֥
िक

רָע֖וֹת
बुरी

בְּנ֣וֹת
पुित्रयाँ
H1323

כְּנָעַ֑ן
कनान–की

בְּעֵינֵי֖
आखँां–मं

ק יִצְחָ֥
इसहाक
H3327

יו׃ אָבִֽ
उस–के–िपता–की
H0001

एसाव ने इससे यह समझा िक उसका िपता नहीं चाहता िक उसके पुत्र कनानी िस्त्रयां से िववाह करं।

וַיֵּ֥לֶך9ְ
और–गया
H3212

ו עֵשָׂ֖
एसाव
H6215

אֶל־
–के–पास
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
इश्माएल
H3458

ח וַיִּקַּ֡
और–िलया
H3947

ת־ אֶֽ
–
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
महलत
H4258

בַּת־
पुत्री–
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
इश्माएल–की
H3458

בֶּן־
पुत्र–

ם אַבְרָהָ֜
इब्राहीम–के
H0085

אֲח֧וֹת
बहन
H0269

נְבָי֛וֹת
नबायोत–की
H5032

עַל־
–के–अलावा

יו נָשָׁ֖
उस–की–पित्नयां
H0802

ל֥וֹ
उस–के–िलए

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–के–िलए
H0802

ס
—

एसाव की दो पित्नयाँ पहले से ही थी। िकन्तु उसने इश्माएल की पुत्री महलत से िववाह िकया। इश्माएल इब्राहीम का पुत्र था। महलत नबायोत की बहन थी।

א10 וַיֵּצֵ֥
और–िनकला
H3318

ב יַעֲקֹ֖
याकोब
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
बएर–शेबा–से
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
और–गया
H3212

נָה׃ חָרָֽ
हारान

याकूब ने बेशेर्बा को छोड़ा और वह हारान को गया।

ע11 וַיִּפְגַּ֨
और–पहुचँा
H6293

בַּמָּק֜וֹם
स्थान–पर
H4725

וַיָּ֤לֶן
और–रात–काटी

שָׁם֙
वहाँ
H8033

כִּי־
क्यांिक–

בָא֣
डूबा
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
सूरज
H8121

וַיִּקַּח֙
और–िलया
H3947

מֵאַבְנֵי֣
पत्थरां–से
H0068

הַמָּק֔וֹם
स्थान–के
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
और–रखा

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
उस–के–िसरां–के–नीचे
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
और–लेटा
H7901

בַּמָּק֥וֹם
स्थान–मं
H4725

הַהֽוּא׃
उस
H1931

याकूब के यात्रा करते समय ही सूरज डूब गया था। इसिलए याकूब रात िबताने के िलए एक जगह ठहरने गया। याकूब ने उस जगह एक चट्टान देखी और सोने 
के िलए इस पर अपना िसर रखा।

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
और–स्वप्न–देखा

וְהִנֵּ֤ה
और–देखो
H2009

סֻלָּם֙
सीढ़ी
H5551

ב מֻצָּ֣
खड़ी
H5324

רְצָה אַ֔
पृथ्वी–पर
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
और–उस–का–िसर

יעַ מַגִּ֣
पहुचँता–था
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
आकाश–को
H8064

וְהִנֵּה֙
और–देखो
H2009

מַלְאֲכֵי֣
दूत
H4397

ים אֱלֹהִ֔
एलोहीम–के
H0430

ים עֹלִ֥
चढ़ते
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
और–उतरते
H3381

בּֽוֹ׃
उस–पर
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याकूब ने सपना देखा। उसने देखा िक एक सीढ़ी पृथ्वी से स्वगर् तक पहुचँी है।

וְהִנֵּ֨ה13
और–देखो
H2009

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

ב נִצָּ֣
खड़ा
H5324

֮ עָלָיו
उस–के–ऊपर

וַיֹּאמַר֒
और–कहा
H0559

אֲנִי֣
मैं
H0589

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

֙ אֱלֹהֵי
एलोहीम
H0430

אַבְרָהָם֣
इब्राहीम–का
H0085

יךָ אָבִ֔
तेरे–िपता–का
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
और–एलोहीम
H0430

יִצְחָק֑
इसहाक–का
H3327

רֶץ הָאָ֗
पृथ्वी
H0776

ר אֲשֶׁ֤
िजस–पर

אַתָּה֙
तू

שֹׁכֵב֣
लेटा–है
H7901

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

לְךָ֥
तुझे

אֶתְּנֶנָּ֖ה
दूगँा–उसे
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
और–तेरे–वंश–को
H2233

याकूब ने स्वगर्दूतां को उस सीढ़ी पर चढ़ते उतरते देखा और यहोवा को सीढ़ी के पास खड़ा देखा। यहोवा ने कहा, “मैं तुम्हारे िपतामह इब्राहीम का परमेश्वर 
यहोवा हू।ँ मैं इसहाक का परमेश्वर हू।ँ मैं तुम्हं वह भूिम दूगँा िजस पर तुम अब सो रहे हो। मैं यह भूिम तुम्हं और तुम्हारे वंशजां को दूगँा।

וְהָיָה14֤
और–होगा
H1961

זַרְעֲךָ֙
तेरा–वंश
H2233

כַּעֲפַר֣
धूल–की–तरह
H6083

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–की
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
और–फैलेगा
H6555

יָמָּ֥ה
पिश्चम–को
H3220

דְמָה וָקֵ֖
और–पूवर्–को

נָה וְצָפֹ֣
और–उत्तर–को
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
और–दिक्षण–को
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
और–आशीवार्िदत–हांगे
H1288

בְךָ֛
तुझ–मं

כָּל־
सब–
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
कुल
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
आदमा–के
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
और–तेरे–वंश–मं
H2233

तुम्हारे वंशज उतने होगे िजतने पृथ्वी पर िमट्टी के कण हैं। वे पूवर्, पिश्चम, उत्तर तथा दिक्षण मं फैलंगे। पृथ्वी के सभी पिरवार तुम्हारे वंशजां के कारण वरदान 
पाएँगे।

וְהִנֵּ֨ה15
और–देख
H2009

י אָנֹכִ֜
मैं
H0595

ךְ עִמָּ֗
तेरे–साथ

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
और–रक्षा–करँूगा–तुझे
H8104

ל בְּכֹ֣
सब–मं
H3605

אֲשֶׁר־
जहाँ–

ךְ תֵּלֵ֔
जाएगा
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
और–लौटाऊँगा–तुझे
H7725

אֶל־
–की–ओर
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
आदमा
H0127

הַזֹּ֑את
इस
H2063

כִּ֚י
क्यांिक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
छोडू� गँा–तुझे

עַד֚
जब–तक
H5704

ר אֲשֶׁ֣
जो

אִם־
यिद–

יתִי עָשִׂ֔
िकया–मैंने

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

רְתִּי דִּבַּ֖
कहा–मैंने
H1696

ךְ׃ לָֽ
तुझ–से

“मैं तुम्हारे साथ हू ँऔर मैं तुम्हारी रक्षा करँूगा जहाँ भी जाओगे और मैं इस भूिम पर तुम्हं लौटा ले आऊँगा। मैं तुमको तब तक नहीं छोडू� गँा जब तक मैं वह 
नहीं कर लूगँा जो मैंने करो का वचन िदया है।”

ץ16 וַיִּיקַ֣
और–जागा
H3364

֮ יַעֲקֹב
याकोब
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
उस–की–नींद–से
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
और–कहा
H0559

֙ אָכֵן
सचमुच
H0403

יֵשׁ֣
है
H3426

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

בַּמָּק֖וֹם
स्थान–मं
H4725

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

י וְאָנֹכִ֖
और–मैं
H0595

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
जानता–था
H3045

तब याकूब अपनी नींद से उठा और बोला, “मैं जानता हू ँिक यहोवा इस जगह पर है। िकन्तु यहाँ जब तक मैं सोया नहीं था, मैं नहीं जानता था िक वह यहाँ 
है।”

וַיִּירָא17֙
और–डरा
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
और–कहा
H0559

מַה־
क्या–
H4100

א נּוֹרָ֖
भयावना
H3372

הַמָּק֣וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּ֑ה
यह
H2088

אֵי֣ן
नहीं
H0369

זֶ֗ה
यह
H2088

כִּ֚י
बिल्क

אִם־
यिद–

ית בֵּ֣
घर

ים אֱלֹהִ֔
एलोहीम–का
H0430

וְזֶה֖
और–यह
H2088

עַר שַׁ֥
द्वार
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
आकाश–का
H8064

याकूब डर गया। उसने कहा, “यह बहुत महान जगह है। यह तो परमेश्वर का घर है। यह तो स्वगर् का द्वार है।”
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ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
और–उठा–सवेरे
H7925

ב יַעֲקֹ֜
याकोब
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
सुबह–मं
H1242

ח וַיִּקַּ֤
और–िलया
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
पत्थर
H0068

אֲשֶׁר־
जो–

ם שָׂ֣
रखा

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
उस–के–िसरां–के–नीचे
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
और–रखा

הּ אֹתָ֖
उसे
H0853

מַצֵּבָה֑
स्तंभ
H4676

ק וַיִּצֹ֥
और–डाला
H3332

מֶן שֶׁ֖
तेल
H8081

עַל־
–पर

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
उस–के–िसर

याकूब दूसरे िदन बहुत सबेरे उठा। याकूब ने उस िशला को उठाया और उसे िकनारे से खड़ा कर िदया। तब उसने इस पर तेल चढ़ाया। इस तरह उसने इसे 
परमेश्वर का स्मरण स्तम्भ बनाया।

א19 וַיִּקְרָ֛
और–रखा
H7121

אֶת־
–
H0853

ׁם־ שֵֽ
नाम–
H8034

הַמָּק֥וֹם
स्थान–का
H4725

הַה֖וּא
उस
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
बेत–एल
H1008

וְאוּלָם֛
और–परंतु
H0199

ל֥וּז
लूज़
H3870

שֵׁם־
नाम–
H8034

יר הָעִ֖
शहर–का

לָרִאשֹׁנָֽה׃
पहले–से
H7223

उस जगह का नाम लूज था िकन्तु याकूब ने उसे बेतेल नाम िदया।

ר20 וַיִּדַּ֥
और–मन्नत–मानी
H5087

ב יַעֲקֹ֖
याकोब–ने
H3290

נֶדֶ֣ר
मन्नत
H5088

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

אִם־
यिद–

יִהְיֶ֨ה
होगा
H1961

ים אֱלֹהִ֜
एलोहीम
H0430

י עִמָּדִ֗
मेरे–साथ
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
और–रक्षा–करेगा–मुझे
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
राह–मं
H1870

הַזֶּה֙
इस
H2088

ר אֲשֶׁ֣
िजस

י אָנֹכִ֣
मैं
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
जा–रहा
H1980

וְנָֽתַן־
और–देगा–
H5414

י לִ֥
मुझे

לֶחֶ֛ם
रोटी
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
खाने–के–िलए
H0398

גֶד וּבֶ֥
और–वस्त्र

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
पहनने–के–िलए
H3847

तब याकूब ने एक वचन िदया। उसने कहा, “यिद परमेश्वर मेरे साथ रहेगा और अगर परमेश्वर, जहाँ भी मैं जाता हू,ँ वहाँ मेरी रक्षा करेगा, अगर परमेश्वर मुझे 
खाने को भोजन और पहनने को वस्त्र देगा।

י21 וְשַׁבְתִּ֥
और–लौटँूगा
H7725

בְשָׁל֖וֹם
शांित–से
H7965

אֶל־
–की–ओर
H0413

ית בֵּ֣
घर

י אָבִ֑
मेरे–िपता–के
H0001

וְהָיָה֧
और–होगा
H1961

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

י לִ֖
मेरे–िलए

ים׃ לֵאלֹהִֽ
एलोहीम–के–िलए
H0430

अगर मैं अपने िपता के पास शािन्त से लौटँूगा, यिद परमेश्वर ये सभी चीजं करेगा, तो यहोवा मेरा परमेश्वर होगा।

וְהָאֶבֶ֣ן22
और–पत्थर
H0068

את הַזֹּ֗
यह
H2063

אֲשֶׁר־
जो–

֙ שַׂמְ֙תִּי
रखा–मैंने

ה מַצֵּבָ֔
स्तंभ
H4676

יִהְיֶה֖
होगा
H1961

ית בֵּ֣
घर

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम–का
H0430

֙ וְכֹל
और–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

תִּתֶּן־
देगा–
H5414

י לִ֔
मुझे

ר עַשֵּׂ֖
दशवाँ
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
दूगँा–दशवाँ–उसे
H6237

ךְ׃ לָֽ
तुझे

इस जगह, जहाँ मैंने यह पत्थर खड़ा िकया है, परमेश्वर का पिवत्र स्थान होगा और परमेश्वर जो कुछ तू मुझे देगा उसका दशमांश मैं तुझे दूगँा।”
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